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AZ a ház, melyben Tóth Kálmán született, nek más gyarlóságát is. Egyszer sokáig 
\ Baján, a Zöldfa-utczában van. Egyszerű, betegeskedett s bajából a Seehofer-tinktura 

falusias épület, melv a harminczas évek- segítségével állott talpra. Ettől fogva szeműi 
ben urasági tiszti lakul szolgált. 1840-ig a meg volt győződve, hogy a Seehofer-tinktura 
költő atyia, Tóth Györgv, Grassalkovich her- mindent meggyógyít. Láb-, szem- és gyomorbaj 
czeg uradalmi számtartója lakott benne. Akkor ellen egyformán ajánlhatta, s a mi még több 
tűz ütött ki, mely majdnem egész Baját s vele a rossz nyelvek szerint, mikor egy alkalommal 
a tisztilakot is fölemésztette. A Tóth-család, remek georgináit letörte a szel, a georginákat 
mely a lánotengerböl fisak életveszéllyel tu- is Seehofer-tinkturaval kente be. Olvasni na- 
dott menekülni s napokon át a szőlők közt gyón szeretett s ilyenkor a könyvben minden 
lmzta meg magát, a mai városházában, akkor sort alávonalzolt. A theolog,aban kiváló 
Grassalkovich palotájában telepedett le. Azon- jártassággal dicsekedett es ebbeli hajlandosa- 
ban itt sem volt sokáig maradásuk. A családfő gánál csak páratlan egyeneslelkusege volt 
lemondott hivataláról és a régi Tóth Kálmán- nagyobb, 
utczában levő saját kis házukba vonultak. Itt
serdült fel Baja dicsősége s egyik legodaadóbb csak középpontját alkotta a
fia a szerelem édes szavú költője. szeretet édes melegét árasztotta környeze-

őket mindenki ; de önmaguk annál többet és
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kezest, menniök kellett és 
a rezükön nem ritkán végigfolyt a köny.
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népdalaiért rajongott. Goethének nem sok ér
zéke volt a zenéhez, melyet Mendelssohntól ta
nult, a kit a legkedvesebb és leghatalmasabb 
zongoramesternek mondott. Heine többre be
csülte a képzőművészetet a zeneművészetnél, 
de azért elismerte, hogy a jó nevelés alapja a

a titokzatos

darab aranyat adott. Atartó felolvasásra 1
nyertes pályamű szerzője Lóbmger V. 8. o- t.

5. Főt. Mészáros A mami úr az évközben 
beérkezett legjobb értekezést 1 tlb arany nyal 
jutalmazta. A nyertes Lóbinger Viktor 8. o. t.
'«Kölcsey költészetéről» czimü müvével.

6. Főt. dr. Szalay Hubert ur «Vallásosság 
és jellem» ez. tételre 1 darab aranyat tűzött 
ki. A két pályázó közül a nyertes Mirkva J.
8. o. t. ; a másik pályázó Lóbinger V. 8. o. t. 
dicséretet aratott.

7. Nagys. Barcza László ur 1 Ívnyi ismerte
tésre 1 db. 20 frankos aranyat tűzött ki. A 
a beérkezett 5 mű közül Lóbinger V. 8. o. t.
«A renaissance hatása a szépmüvészetekre» ez. 
értekezése gvőzött.

8. Főt. dr. Hang Dániel tanár ur «A másod
fokú egyenletek» ez. tételre 1 db. aranyat tű
zött ki" A pályadijat a két pályázó közül Al- 
mássy Antal 8. o. t. nyerte el. A másik pá
lyázó* Viniczay J. 8. o. t. szintén sikerült 
müvéért, a «Die Elektricität» ez. könyvet kapta 
jutalmul.

9. Nagys. Barcza László ur a legjobb próza, 
szavalatra 1 db. 10 frankos aranyat tűzött ki.
A nyertes Mirkva János 8. o. t

10. Főt. dr. Szentes Anzelm tanár ur a leg
jobb szavaló jutalmazására 5 frtot adott. Nyer
tes Koronczay József 7. o. t.

11. A kör szavalatra szintén 1 db. aranyat 
tűzött ki. A pályadijat Szalay Nándor 7. o. t. 
nyerte el.

A kör évi működését junius 12-én rendezett 
nyilvános ünnepi gyűlés zárta be, melynek lé
nyét a főgimnázium énekkarának közreműködése 
emelte.

A nemesen gondolkodó jótevők fogadják a 
kör őszinte köszönetét !

Hírneves írók a zenéről. Egy angol fo
lyóirat nemrég érdekes czikket közölt arról, 
hogy hírneves Írók hogyan vélekedtek a zené
ről. Daulet Alfonz nagy ellenszenvet érez a 
zene iránt, Gautier Teofil pedig azt hangoz
tatta, hogy a zene a legkiálhatatlanabb lárma.
De Ouincey, a hires angol Író, épen az el
lenkező nyilatkozatot tette. Händel, Mozart és 
Beethoven legrajoigóbh csodáiéi közé tarto
zott; Mendelssohntól azonban minden zenei 
talentumot megtagadott s annak «Antigone»- 
ját a legborzasztóbb macskazenének minősí
tette. Coleridge és Beethoven-rajongó volt s 
bár nem dicsekedhetett zenei hallással, az 
olasz zenét ki nem állhatta. Johnson szerint 
a zene arra való, hogy agyvelönk pihentetése lapnak odak lldésére rmatkozó dolgokban ne hozzánk
mellett is szórakozást találjunk. Walter Scott hanem egyenesen a kiadó li'-alalhoz (VI. Terézkörút 'Jd.
a klasszikus zenét nagyon unta, de hazája ezám) forduljanak.

Carlyle szerint a 
nyelv, mely a végtelenségig terjed. Holtmann, 
a vadregényes novellák írója, maga is 
zeneigazgató volt s egy operát is irt «Undine - 
czimen.
X ii ............. ... 11111 M i m 111 ii
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Szerkesztői telefQn.
Steril Jenő. Esztergom. Magánlevél-Írásra nincs 

időnk. De néhány művet ajánlhatunk. íme: Szántó Jó- 
zs ■!': A magyar aesopi mese történeti fejlődéséről; hal
los Gy.: A mese története; Arany, Figyelő, I évf. 
Szász K. Az aesopi meséről. Kist'. Társ. Évlapjai. IX. k. 
Badics: Fáy András élete. Benedek Elek meséiről Hor
váth Cyrill irt a Magyar Hírlap ez évi folyamában. Olyan 
kimerítő dolgozat meg nincsen. — 3z. J. Ón azt akarja, 
hogy minden áron közöljük _Rapsodiáu-ját. Megteszsziik a 

1 ed vét:

Bús az erdő, zeng a hold 
Bús danát. Ó mi zord 
Szivem ! E szörnyű Etna 
Ég, mint a harmat gyöngye — 
Hogy értse told göröngye ? ! . . .

Mint csalogánynak a szemét 
Kiszúrták. S mit adnak néki 
A bűvös dalért ?
Kukaczot ! Szörnyű, szörnyű ! 
Ördög! világ ! pokol !
A gaz él, a jó bujdokol!

Vigasztalódjék. A gonosz világ — olvasva az ön ver
sét. — ezután a bűvös dalu csalogányt hatalmas prágai 
sonkákkal és debreczeni kolbászszal fogja etetni. 
Spitzer Ármin. A rébusz rossz ; de azt a játékot meg
tanulhatja dr. Ottó Józsefnek „ látékok könyve- ez. mun
kájából (Wodiáner kiad.) — Brenner M. Tessék a lie'yi 
könyvkeresked jkliöz fordulni. Becsek Imre. Tévedés
ből esett. Ezennel kinyilatkoztatjuk, bogy a „Lombok 
alatt~ ez. elbeszélésünket nem Heck, hanem Itecsek hm c 
irta. — Szöllösl Emil. Érdeklődését, köszönjük, de a 
feltételt nem teljesíthetjük. Figyelő A múlt számot 
még R. ur csinálta, az «uj kéz» a maival kezdette mun
káját. Verset küldhet, de csak jót és olyat, a melyet 
nem mások verseskönyvéből metszett ki.
Jenő A képeket, ha jók, szívesen látjuk. A kiadó hi va-

Krapil

tu.lt értesítettük. — BachI Győző. Intézkedtünk. — 
Lepünk olvasóit általán kérjük, hogy az rlőjizetésre. a

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza «.
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Azzal megfogta a kis leány kezét, pukedlit 
csinált vele a jelenlevők felé s kivezette a 
szobából.

Tóth Kálmánban a könyvek iránt való baj
iam elég korán mutatkozott. Kezeim közt a 
kis Flórától, ki immár tiszteletreméltó öreg 
asszony, van egy levél, mely többek közt ide
vágókig is nyújt egy érdekes adatot. A síi Íja 
tán nem vall Írók gyakorlott kezére ; azonban 
a testvér, a közvetlen megfigyelő szava szól 
belőle s érdekes világosságot' áraszt a költő 
kora gyermekségére. ,Anyámtól hallottam 
liteni, mondja Kálmánról, ,hogy alig volt 3 éves, 
(midőn) látta a gyermekeket iskolába 
0 is összeszedett álmoskönyvet,

em-

sza-

Seliol egy hely, mely szivemet 
Megnyugtatni bírja . . .
Egy hely van 
Édes anyám sírja.

csak ... az is az én

mintTestvérei közül legjobban Rizához, 
mondani szokta, múzsájához», aztán Jolán
hoz és a kis Flórához vonzódott. Riza, utóbb 
Kempelenné, ki több csinos elbeszélést irt, 
már akkor elárulta Írói hajlamait. Jolán, ki 
Lonkay Antalhoz ment feleségül, költői kedély
be! volt megáldva s több kedves költemény- 

.nyel gazdagította irodalmunkat, melyek közül 
a «Pitypalatty» czimiit, a szegény fürj-család 
veszedelmét, a Bárány Ignácz olvasókönyvéből 
fél Magyarország ismeri. A kaszálók megölték 

fészek kicsinyeit. Ekkor mit sem sejtve erke-a
zik az anya.

„Megsuhantja szárnyát, alig veszi észre,
S villámsebességgel lecsap a fészekre . . .
Forró, piros vérben lelankasztju fejét . . ."

Így bánkódik kedves halottal fölött, míg őt is 
eléri a halál. — Flóra, végül, dévai leányka 
volt, kit Kálmán örökké csókokkal üldözött.

Egy alkalommal verscsinálás közben a még 
gyerek poéta föl és alá járkált a szobában. 
A szótagokat és taktusokat ujj ári méregette, 
majd kifáradva egy pohár vizet ivott. Flórái s- 
kának se kellet több, nótát rögtönzött s azon
nal énekelte is a következőképen :

Ez a Kálmán iszsza már,
Ez a Kálmán iszsza már,
Iszsza már, — szamár !

A liu nem haragúdon meg. Szépen vissza
felelt, szintén versben:

A kis Flórát nevesd ki,
A kis Flórát nevesd ki,
Nevesd ki. vesd ki I

Valtot Imre Pesti Divatlapjának, s a leányok
czikkéket, 

sznvak»-at és
rendszerint közösen élvezték a 
szorgalmasan aláhúzták az «uj ~~ 
az. iskolából hazatérő diákokat csípték meg .

: «szellem»?«No, Stankovics, találja ki, mi ez 
«hölgy» ? — lévén akkoriban mindez nem 
egészen közönségesen értett, vagy fiatal szó, a 
minőt az akkori Írók nagy mennyiségben hasz
náltak. Egyszóval, a család müveit és kedves 
volt, s minden tagját összekapcsolta a jóté
kony szellem, a melyet az édesanyától örö
költek.

Kálmán, a leendő költő sem tett kivételt, a 
zsenialitás, mely még csak szunnyadt lelkében, 
közös volt mindnyájukkal, mint természetes 
vidámságuk, érzékenységük és szeretőtök. Ö 
volt az anya kedvencze, s később megkapó 
szépen irta le, miképen titkolta ezt édesanyja, 
hogy a többi gyermekek féltékenysége föl ne 
ébredjen. Leányos arezu, sápadt, fekete hajú 
és szemű, kis termetű fim volt, kit kötekedés- 
bőf otthon és az iskolában egyformán potyesz- 
nek vagy pasi ónak, deák nyelven törpének 
szólítottuk. Tipikus öltözetét, a vörösbarna kö
peny t, minden diák ismerte és sok rossz élezel 
gyártottak róla. Való is, a kérdéses köpönye
get még második iskolás korában kapta és 
azóta föl, a 6-ik osztályig hordozta, minthogy 
semmikép sem tudott belőle kinőni. Pedig min
den áron szeretett volna nagyobb lenni. Szé- 
gyvnletle, hogy ő az iskolában valóságos kis 
gyermek, mikor társai, a kiket kérdezéskor nagy 
ügyességgel kisúgott, csupa megtermett és ba
juszos legények. Azok a nagy legények pedig 
őszintén szerették, ölükbe, válóikra kapták s 
engedték, hogy a bajuszukat kipödörje.

Kálmán nagyon szerette édesanyját. Mikor 
elment hazulról vagy hazament, letérdelt a 
«legjobb anya» előtt, karján felgyűlte a ruhát 
és csókjainak özönével halmozta el egész ke
zét. Később költészetében is meg-megszólult 
ez az érzés. Mily megható az a vers, a me
lyet anyja betegségekor irt! Ott áll a kilencz 
évi szenvedő ágyánál, a szive majd meghasad, 
s mégis mosolyog és boldognak mondja ma
gát. Tudja, hogy a szegény beteget örömmel 
tölti el fia boldogsága. Mikor szülője meghal, 
forrón, mint soha senkit, csókolja a nedves 
homokot, melyet végbucsuzásul a koporsóra vet:

Ila összeírni! majd koporsója,
Könnyebb lesz így a föld neki;
Oh álmodozza, hogy az ég ott 
Fia csókjában fürdeti.

És mikor úgy érzi, hogy mindenütt hiába szá
mit szeretőire, földúlt lelke ismét csak édes
anyjához tér vissza :

i: ->
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kácskönvvet és elszökött az iskolába. Anyám dalnoka. A Kesergő szerelemben sok volt 
tiltotta : «Kicsiny vagy még, fiam»; —- de ő, népi elemekből ; s mikor Tóth K. lantja egesz 
ha szerét ejthette, ment. Utóbb hagyták/ Az fejlettségében megzenduli, a nepiessegbol 
a jó barát páter, a ki a gyerekeket tanította, táplálkozott. Költőink között nincs egy sem, 
azt mondta neki : «Csak jöjj, kis fiam, belő- még Petőfit sem véve ki, a kinek annyi daht

ÍSJ? .¾¾. Ä «ÄS Äts iaTAÄ, ~
halljuk ú - Erre Kálmán elkezdi mondani, a kint a magyar nép s vidám összejövetele n az■■
■■
“í hazaiak közül Petőfi és Tomp, akkor.ban bő kárpótlás fejében Stanko.icstől elkérte a
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mán maga jelentette ki, hogy o a szeriem i
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reste társait és értesítést adatott magának észle
leteikről. Azonban senki sem vett észre valami 
felötlőt.

Esteliden mind a négyen összegyülekeztek a 
barlangban.

— Nem lenne-e jobb, Puck 
gondolkozóba esve a trapper — 
bíznék magunkat, Pál felülne hozzám 
hozzád és az Arkansas felé igyekeznénk: azon 
aztán vagy átusztatunk vagy pedig tutajt építve 
fölmegyünk az áron ?

— A kiowák, bátyám, nagyszámban sereglet
tek össze a rétségben és mindenütt ott kóvá
lyognak ; szinte hihetetlen, hogy reggel meg 
ne látnának vagy pedig nyomaink az övéiket 
ne kereszteznék. Mihelyt elértek bennünket, 
végünk van, mert két lovas egy ló hátán nem 
jut messzire. Nem marad más hátra, minthogy 
mindnyájunk alá paripát kell keríteni: ezért 
akarok én elmenni. Akkor aztán, remélem, éj
szaka akkora utat teszünk meg, hogy kijutunk 
az ellenség gyűrűjéből. Azzal a néhánnyal, ki 
még elénk bukkan, majd puskáink utján beszél
getünk.

— Jól van, Puck, csakhogy félek, hogy ve
szélybe rohansz, ha most lopózol a

! NYOLCZADIK FEJEZET.Szavadra híven meghozom.
No rajta, menj, kézdezd meg őket.»
— Ép egy falucska volt közel.
Beballagott Péter vidáman
És meg sem állt, csak a biró-szobában.

•. I. A nap már megjelent a látóhatár fölött, 
mikor Puck és a trapper fölébredtek. Mind
ketten nyomban elhagyták a barlangot és óva
tosan, puska a kézben, lépkedtek a cserjés 
szélére, hogy onnét áttekinthessék a rétséget. 
A nap csakúgy nevetett a vidám mennybolton 
s csupán a konyultan elterülő füvezet tanús
kodott a múlt éjjel felhőszakadásáról. A két 
ember éles és gyakorlott szemei átfutották a 
rétséget egészen az Oshontáig, ám elhagyatva 
terült előttük a róna, mintha soha emberláb 
még nem érte volna. Átmentek a másik oldalra 
azután, de itt sem vettek észre mit sem, a mi 
a kiowák jelenlétére vallott volna.

Mikor visszatértek a barlangba, Stone és 
Pál vígan forgolódott már ottan. Az előbbi tűz 
gerjesztésén szorgoskodott, a trapper azonban 
tüstént megtiltotta ezt.

— Tüzet gyújtani, uram, nem járja. A tűz 
tarhatunk vissza a

Hogy, hogy nem — minapában,
— Azért nincs semmi krónikában —
A Megváltó s Szent Péter, az öreg, 
Megnézni, milyen a világ folyása,
Ha lesz-e búza ? jó bor ? repcze, kása ? 
Az égből földre jöttének.

m 1?
mondá

m ha lovainkra 
Stone

11.

P Be is hivatták mindjárást a népet :
Eső kell > nap kell ? — döntse el;
S lett zaj, megoszlás, a milyet nem ért meg 
A helység összes vénivei.
Esőt akart az egyik minden áron:
Ha igy tart, tünkre mén a löldje ;
Amaz vásárra, az búcsúra mén,
Ez uj ruháját holnap, ünnepén 
Eső ellen szűrrel befödje ?
«Esőt azért is !» hangoztatja sok,
«Örült, ki még melegre vágyik !»
«Napfényt !» kiáltják a kolornposok 
— S emelkednek a fokosok —
Amott, «napfényt egész halálig !»
«Mi kell tehát?» szorongva kérdi Péter; 
«Eső !» «Napfény !» — Ki dönti el ?
Ordít a nép és ütlegel.

!'
ti '/* Meleg nyár volt ép, égett szinte minden, 

Meghervadott erdő, berek,
A kis patakcsa medriben 
Alig, hogy egy-két csepp pereg.
Csend ült a termő rónaságra,
Virág, vetés szint’ elhala,
Eltikkadt torka a madárnak,
Hogy messze-messze hét határnak 
Nem volt egyetlen egy dala.

>§
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# füstöt ad, mit mi nem

barlangban és a kiowáknak jó szemeik vannak.
Bizonyára ma reggel is Isten igazában utána
járnak, h va tt a Grizzly és javas embere.

— Ha gy 1 a dolog, öreg rétségi medve, 
hát csak költsük el hidegen reggelinket; nem 
először történik, hogy atyám fia meleg thea
nélkül kezdette meg napi munkáját. Mi újság mek bátyám? Hát ily rosszul isme-

- Széltében-hosszában mit ^mjehet látni. ^^^s^ve^ély^fólnék^ a kiowák ré- 

Nyomainkat hasztalan keresik, tökéletesen el
törölte az eső.

Utána néztek a lovaknak és megabrakoltat- 
ták őket, aztán a barlang négy lakója meg
reggelizett, még pedig derült hangulatban.
Hogyisne, mikor a tegnapi nap fenyegető ve
szélyéből oly szerencsésen kisiklottak, a jovotol 
pedig nem tartottak? A trapper tanácsara 
aztán elhatározták, hogy a cserjés szélen 
négyfelé megoszlanak és mindenesetre eher 
figyelemmel kisérik a rétséget. U maga_ kije
lölte a három másiknak a helyeket, mto jele- 

velük és aztán személyesen

Hallgatva mentek, mendegéltek 
Péter s az Ür, — egy szó kevés, 
De annyi sem jött ajakukra,
Egy volt a dolguk : a menés. 
Arezuk.ró! pergett a verejték, 
Égette a por lábukat . . .
Az Űr viselte égi türelemmel,
De Péter végre kifakadt :

m i!
%vörösbő-

1 !t

*9

fRémülve nézi Péter, mit miveit,
A botot szinte érzi hátán —
Elszöknék onnan szívesen,
11a egyszer elmehetne lábán . . . 
Szeiencséjére szólt egy agg a népnek 
És bölcs szavára megszűnt a zavar: 
«Eső legyen ? napfény ?
Legyen, mit bölcsen az Isten akar.»

széről?
— Én pedig vele megyek, bátyám, szólt 

Pál elszántan és megosztom vele a veszélyt.
Puck rámosolygott.
— Még kevés a tapasztalatod, gyermek.
__ Pál nagyon okos, mondá a törpe és

ügyes, mint a kígyó. Jó lenne, ha ketten vol
nánk, hogy kelten nyargaljuk a lovakat.

Akkor én megyek veled, Puck.
— Te igen nagy vagy, bátyám és nem na

gyon fiatal ahhoz, hogy a fűben bujkálj, azon
kívül azok az indián lovak nem is bírják ter
hiedet. Hadd menjen Puck és Pál, Puck vigyá-

i.’i ■J
I

«Bocsáss meg immár, Uram Isten !»
(Nem mondá, hogy fáradt nagyon)
«Nem fáj szerelmes szíved itten ?
Nézd : mily rőt, puszta rét, halom . . .
Ha igy megyen, se bor, se búza,
Elsül a széna, a hő visszahúzza,
A nép koldus sorsára jut :
Kezed lesújt várost, falut . . .
Hallgasd az embert, hajts szavára,
Tekints, kérlek, akaratára.»
És szólt az Ur szelíd mosolylyal :
«Jó, Péter szolgám, rád bizom ;
A mit kívánsz — kitudva bölcsen :
Mi kell, hogy a faluk kedvét betöltsem ? —

1I í
$

nem a tiétek,

1
i

S szétment a nép és Péter visszatére ; 
Pirult a dolgon szerfelett.
«Nos hát Péter, mi kell a népnek ?» 
Kezdé az Úr, hogy hozzá érkezett. 
«Legyen, mint eddig», szóla Péter,
S az Űr feddette szelíden,
Es fölmenének újra a mennyégbe . . . 
S az ég bezárult szépen, csöndesen.

I
két beszélt meg 
őrszemnek állt föl. „ot>q„

Az éjszakai vihart követő ezen napsugara , 
derült nap nyugodtan telt el. többször pdlan-
melyekTtZT^

mS“Í ;4” ffirvp6“™ L.%;

arra, hogy gyanús szemmel nezlk' =y

# ■
__Látom, hogy el kell szánnunk magunkat a

merényletre, mondá a trapper komolyan, nos, 
gyermekeim, hát menjetek és Isten óvjon benne
teket. , . .

— Örömest tartanék a kicsiny úrral, jelente
vörös-

I ■

'* •ű
M

ki Stone, de hát édeskeveset értek a 
bőrűek furfangjaihoz és lovagló müvészetem- 

lehetek valami nagyra. Öszvéremmel
sem :4» mól sem:X,
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hazafi Fájdalom báltérbe szorul s a Primiz- ama Fához, melynek magjaiból
mus és világfájdalom hang,ml kallók uly Wo- ^ ^rök Fájdalom sarjadzott. Mintha csak gyo-

gSÄSÄ
harmonikus beFejezést ad a költeménynek, meg- ^ k„töu omoru|t ember lázadása az orok
"Tt ^mWás'tTlytbjlesel^ ltfTmSaf:le%zett\mS

ewise
zúgásuk annál Fenségesebb legyen. A > » > kétségbeesett zokogását, a mely ha egybeszu
normális lélek már az Oldatoknak azt^az hangjával betöltené az egesz vilag-
STköl%T e!re 5 az ünkivűlgi &Wot, ^yeri művelődés első mártírja,

kist hall, a csendes bánat jelet, azutan sírást,

csak általános 
ember vakmerő törelc-

Hitború van most. a nagy világban 
Isten sírja reszket a szent honban.

Hulló angyal, tört szív, őrült lélek, 
Vert hadak vagy vakmerő remények ?

r\e hiába, a szenvedés hangját nem harsog- üvöltést, a fájdalommá, kínná élesült but, az
I ) hatja túl még a zengő zivatar sem, a ember örökös fájdalmának, a költészet ezen

honfi bánatát nem enyhítheti a természet egyik alapmotívumának rettenetes és hatalmas
a költő izgatottságában megnyilatkozását. A fájdalom egész skalaja

megszólal e pár sorban, ép oly költői erővel, 
mint dús képzelettel megteremtve:

Kié volt ez elfojtott sóhajtás ?
Mi üvölt, sir e vad rohamaiban ?

míg a következő két sorban az emberi élet 
két határkövét, a lét két archimedesi pontját 
rajzolja elénk megdöbbentő képben :

Mi dörömböl az ég boltozatján,
Mi zokog, mint malom a pokolban ?

Maga adja meg rá a választ: a meghiúsult 
emberi tervek, nagy czélok szolgálatában meg- 
tévelyedetí emberi lélek, a fájdalom súlya alatt 
megtölt vonagló szív, szóval a legnagyobb ke
verékben magasztos és alacsony, nemes és hit
vány, íme elemei a pokoli szimfóniának, vagy 
a mint a költő elénk állítja:

pusztulásának képe; 
rendkívül fogékony, a benyomásokat könnyeb-

az associatioben fogja fel, mint máskor, s 
idearum törvénye képzelet fellépésénél és ki
fejlődésénél nagyobb mértékben érvényesül.

Az előző versszakban a jég verése felidézte 
az emberek vetésének képét, most az elemek 
harcza az emberek háborúját. De a költő kép
zeletének működése, az ingerlékenység ily nagy 
fokán csak vázoló, azaz csak odavetett vonást 
ad és a kép teljes kiszinezését reánk bízza; 
igy h háború, a melyre czéloz, lehet az 1853-iki 
krimi háború, a mely az emigránsokat oly sok 
reménynyel kecsegtette, s igy ez a sor politikai 
vonatkozású; de lehet s valószínűbb, hogy ez 
a háború a Darvin létért való küzdelme, a bel
lum omnium contra onines, a melyben a nyeis 
életösztön, az ember állati természete, a léthez 
való görcsös ragaszkodás vív meg énünk jobbik, 
nemesebbik leiével:

471TANULÓK LAPJA29. szám.
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ügyesek ők, mint a macskák, és isteni lovasok. Ezzel odasompolyogtak az egymástól több 

Puck elővette lasso-ját es puskája helyett „ymt két lasso távolra elválasztott paripákhoz, 
ijjat, nyilakat fogott, melyeket mindig kéznél Örizőik hallgatagon ültek a tűznél, 
tartott. Tanácsára Pál is visszahagyta a pus- Az első ló, melyhez Puck közelített riadtan 
kát, mint a mely csak akadályozta volna hátrált meg előre, de a törpe tüstént meg- 
vállalatukban. Aztán megindult a két fiatal nyugtatta egy hanggal, melylyel az indiánok 
ember. A trapper és Bill Stone a cserjés szé- szokták édesgetni állataikat. A mén nyugtelan- 
leig kísérték őket. ságára egyik őrszem felpillantott, de aztán is-

— Itt fogunk rád várni, Puck — monda mét közönyösen fordult el. - Mikor Puck a
Grizzly — ha viszajösz, bagolyhuhogással kiszemelte ló közelségében volt, kissé lólemel- 
add jelül, ha pedig veszély környez, hallasd kedett és a pej felé nézett, melyet I álnak 
a sas kiálltását. ’ kellett elvinnie. Az ifjú már ott tartott to-

— Jól van bátyám, viszonzá a törpe és szomszédságában.
Pállal együtt eltűnt az éj sötétjében. E pillanatban a sziklák bejárala felől a rét-

Az a sziklatömeg, hol'a kiowák tanyáztak, ségre hzólva váratlanul rivalgó kiálltás hangzott
föl. Az őrszemnek kellett szólnia, mert ezek 
felugrottak és lovaik felé indultak. Most már 
sietni kellett. Puck kiszakította a földből a 
sárgát tartó lasso-t és Pált figyelmeztetni, hogy 
itt van a döntő pillanat, halk füttyöt hallatott. 
Nagy örömére már a nyeregben látta ezt, 
mint mélyen előrehajlik a ló nyakára. Maga is 
hevenyében a sárgára pattant, szintén mélyen 
előrebukva. Az a fény, mely a tüztöl a rét-

csak néhány mértföldnyi távolban volt a szöke
vényeknek menedéket nyújtó cserjéstől. Nesz
telenül lépkedtek iráriyábm Puck és Pál a 
magas fiivön keresztül, éles szemmel meredve 
az éjszakába, vájjon nem rejt e vészt magában.

A törpe nyilat készített előre, hogy szükség 
esetén legott hasznát vegye. Mikor több éjje
len keresztül barangolt az ellenség tábora kö
rül, észrevette, hogy a lovak egy részét a 
vétségen hagyják, kipányvázzák vagy szabadon ségre kiáradt, sokkal is gyengébb volt, bogy-

sein megláthatták volna őket. Puck lassan 
előre terelte, úgy intézte a dolgot, hogy a 
többi ló eltakarja a közelgő őrök szemei elöl 
és Pál híven utánozta öt ebben. Csakhamar

a

engedik legelni. Azt is tudta, hogy őröltét állí
tanak ki melléjük és a tegnapi harc-z, valamint 
a vétségen elejtett harezosok hire csak növel
hette azok szemfülességét. így tehát arról volt 
szó, hogy a szálfmom érzékekkel megáldott egymás oldala mellett voltak és most már se- 
indiánokkal szemben a legeslegnagyobb óvatos- bes vágtatvást robogtak előre. Az örök bizo- 
sággal kell eljárniok. Puck út gyanánt a gyen- nyara azt hitték, hogy az állatok elszakították 
gén hullámos talajok mélyebben eső heíyeit fékeiket és szabadságvágyukban a vétséget ke- 
szemelte ki és mentül közelebb értek a szik- resték : mert édesgették őket, fül.työgettek és 
Iához, annál vigyázatosabban haladtak előre, aztán nagy sebesen a tovaszáguldók után ve- 
Meggörnyedve, lépésrül-lépésre suhantak tova, tették magukat. Puck megfordította lovát, 
gyakran állapodtak meg, hogy hallgatózzanak, hatalmas hangon dörögte a cheyennek csuta- 
A mennyboltra felhők vonultak és lepelbe bori- kiáltását és nyilat röpített üldözői felé. E kiál

tás, a nyíl süvöltése hallatára a kiowák hátat 
fordítottak és oly futásnak eredtek, hogy Puck 
és Pál vidám kaczajra fakadtak.

tolták a csillagok fényét.
Mikor egy kisded domb tetejére értek, mind

ketten őrtüzet pillantottak meg, mely körül 
néhány kiowa gubbaszkodott. Rövid tanako- — De most már itt az ideje, Pál, most már 
dás után lassan előre csúsztak. A tűz közeié- nyelnünk kell a teret! és lóhalálában szegei
ben csakhamar kipányványozott lovakat vettek döttak kelet felé. A cheyennek catakiálltása 
észre, közülük néhány meg volt nyergeivé és olyannyira megdöbbentette a kiowákat, hogy 
fölszerszámozva — Puck nagy örömére. Mind 
közelebb és közelebb csúsztak. Közöttük és 
az őrszemek között mintegy húsz paripa vont 
határt. A mint körülbelül ötven lépésnyire 
jutottak, Puck végigmustrálta a lovakat, aztán 
ezt súgta Pál fülébe:

— Lopózkodjál a jobbról álló pej mellé, ha

tétováztak az üldözéssel. Csak néhány pilla
nat múlva, mialatt a to vavág tatók jókora egér- 
útat nyertek, eredt nyomukba egy csapat 
kiowa. A két lovas pedig, miután a kelet
nek megtett űtiit elégségesnek becsülte már, 
jobbra fordult.

(Folytatása következik.)
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cry idő óla nálunk a házbeliek száma egy Mikor Tipp visszatért, elmondta, hogy a zsák
ig szürke meclvebocscsal gyarapodott meg. bői kiszabadult Jankó nem akart tőle meg- 
* ^ Jankó névre hallgat és noha már innen- válni, folyton utánna czammogott, bármint 

onnan hat hónapos, mégis mindig elég kedves, fenyegette is és csak akkor maradt el nagy 
bohókás kis kamasz, a melynek én is, Géza siránkozással, mikor a néger jól elverte, 
bátvám is, a házbelick is, az ismerősök is na- Azon estén valamivel tovább maradtunk 
svon örülünk ; csak édes anyám sandít rá szí- fönn, mert a nap eseménye valamennyiünkre 
sorú szemekkel, a mióta néha y olv gonos volt valami hatassal. Jól meghany tűk-vetettük 
csínybe ártotta magát, mivel a áldás háziren a dolgot, Géza es en természetesen Jankó 
főbenjáró paragrafusait kissé megbolygatta, pártján voltunk és azt mondtuk, hogy készé 
Nevezetesen egyszer már úgy álltak a szegény vagyunk akár most is a fölkeresesere indulni, 
kis bolond akcziái, hogy édesanyám egyszer s de atyánk persze kikérte maganak az ilyen 
mindenkorra száműzni akarta őt a házból. A bolond beszédeket.
sokoldalú panasznak elejét veendő, éjjelenkint Alig feküdtünk le, midőn a kutyák dühös 
lánczra kötöttük, de oly kitartóan csörömpölt csaholásban törtek ki, de csakhamar ismét 
és pityergett, hogy elálltunk ezen mód tovább- elhallgattak. Nemsokára azután hallottuk az 
vitelétől. Ha meg eleresztettük; hát alaposan örökül állított istállószolgák . lépteit, a 
igénybe vette a szabadságát. Most az istálló- atyánkkal néhány szót váltottak, aztán megint 
ban totyogott ide-oda, majd meg mászógyakor- elcsendesült minden és mi nyugodtan szundi
latokat 'rendezett a kerti fákon vagy a kerítő- káltunk tovább. De most egyszerre egy bezúzott 

ha nem vigyáztunk eléggé, a lakóházba ablak csörömpölését hallottuk, majd egy mási
két, a kutyák pedig dühösen ugattak. Mi 
Gézával kiugrottunk ágyainkból, magunkra rán
tottuk a legszükségesebb ruházatot, kezünkbe

######
lt0 tek' Ívesen czammogott keresztül az udvaron és

az egyik melléképületben fölkereste rendes
nyugvóhelyét. Itt volt tehát megint a lurkó ; a
hunezutságait akár újra kezdhette . . .

Mielőtt azonban ezzel tovább mennék elmon
dom önöknek, kedves barátaim, miként jutottunk 
mi a Jankó birtokába.

kik

sen;
somfordáit, a hol különösen a konyha és az 
éléskamra dicsekedhettek legmagasabb tetszé
sével.

nehezen Lud-Géza és én persze csak nagy 
tünk beletörődni a kemény parancsba, de arra, 
hogy azt a szegény állatot megöljék, a mely 
nekünk már annyi kellemes órát szerzett, nem 
tudtuk magunkat elhatározni. Nem kimilkoz- 

erryéb alkalmas mód, édesapám elhatá
rozta, hogy a Tippel, fekete szolgánkkal kivi
teti az erdőbe, hadd keresse ezentúl maga az 
élelmét, ügy is történt. Tipp egy alkalmas 
nagyságú zsákot keresett, abba belcgyomo 
szülte szegény Jankót, aztán egyik vállára a

végtagjaival ne protestáljon.

ván
Márczius utolján történt egy szigora tel 

után. A rügyfakasztó tavaszi szellő már hadi
lábon állott a zordon, hideg időjárással. Atyám, 
a ki előbb az Egyesült-Államok hadseregében 
tiszti bojtot viselt, a többiek közt egy újabb

melynél fogva

— Német eretiből a «Tanulók Lapja» számara. —
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öröm és bánat a költőnél cso-

benrielesz, mert neki olvadóit. Meg van
minden elem, melyből a költemény épült es ep 

illik olv mondhalatlanul az egyes sorok- 
hatásukat fokozva, lelkünket erős, tartós

embernek örökre ismeretlen 
csak véges van teremtve, a végtelen Istené . 
Prometheus az egész emberiséget képviseli, a 
nemos, jóttévö embert, de kinek küzdelmei mine 
untalan beleütköznek a fennálló világrend ren
díthetetlen korlátaiba és a kinek sorsa a bukás :

azért 
hoz,
rezgésbe hozva.

, Húzd, ki tudja meddig húzhatod >

az emberi sors törékenységét, az élet múlan
dóságát és az ebből fakadt lájdalmat tükrözi.

• Mikor lesz a nyűtt vonókul bot»,

mi más, mint a ki számi thatatlan végzet ha
talma ?

Mintha újra hallanék a pusztán 
A lázadt ember vad keserveit,
Gyilkos testvér botja zuhanását 
S az első árvák sírbeszédeit.
A keselynek szárnyacsattogását. 
Prometheusnak halhatatlan kínját.

Ezekben a pessimistn, a kétségbeesett költő 
szólal meg, s ha evvel végződnék a költemény, 
méltán alkalmazhatnék rá Horatius mondását: 
svmphonia discors.

De Vörösmarty nagyon is ideális lélek volt 
ahhoz, hogy költői pályájának befejezéséül azt 
a végső hangot adta volna nemzetének : hiába 
az ember küzdelme, szenvedés, bukás, fájdalom 
lehet csak osztályrésze. Mint később Madách, 
úgy később Vörösmarty sem tud megnyugodni 
e gondolatban, keres és talál kielégítő meg
oldást. Minden nyomorúság csak tisztítja a 
földet, közelebb hozza az időhöz, mikor bol
dogság lakozik a mennyben, földön s 
berek szivében. El kell pusztulnia minden rossz
nak, gonosznak, hogy a régi romjain ni világot 
lehessen felépíteni, melynek vezér elve a jó. 
szép és igaz. Ezt az uj világot szomjazza a 
költő, a nemes és nagy lélek kimondhatatlan 
hevével; ezt köszönti, mikor már a bizodalom 
némi árnyalatával zengi:

A vak csillag, ez a nyomora föld 
Hadd forogjon keserű levében,
S annyi bűn, szenny s ábrándok dühétől 
Tisztuljon meg a vihar hevében,
És hadd jöjjön el Noé bárkája,
Mely egy uj világot zár magába.

«Szív és pohár tele búval, borral,
Húzd rá czigánv, ne gondolj a gonddal •

pedig a hánykodó utolsó asylmna, melyben felej
tést, gyógyulást — keres.

Szinte hallom a liegedüszót, a mint a népdal 
csendes zokogásával kíséri a «czigánv» vergő
dését eleinte, de amint szenvedélye no, eszméi 
súlyosodnak, megszólalnak a wagneri zene ha
talmas akkordjai, inig végre a hang hal lel újába 
csap át, s a «vén czigány» átszellemülve, kipi
rult arczczai, ragyogó szemekkel viszi be lelkét 
utoljára a nótába, hangja erősbödik s fensé
gesen zengi :

az em-

hagyj békét a húrnak,Húzd, de mégse 
Lesz még egyszer ünnep a világon. 
Majd. ha elfárad a vész haragja,
S a viszály elvérzik a csatákon : 
Akkor húzd meg újra, lelkesedve, 
Isteneknek teljék benne kedve;
Akkor vedd fel újra a vonót,
És derüljön zordon homlokod,
Szűd teljek meg az öröm borával, 
Húzd s no gondolj a világ bajával.

Íme a nagy lélek nehéz vergődés után aíme, eljutottunk a fordulóponthoz, a fájda
lomból és kétségbeesésből kikelt a reménység révbe jutott s megnyugodott a gondolatban,

hogy lesz még egyszer ünnep a világon. S 
vájjon lesz-e csakugyan? Vájjon nem fanto
mokért küzdünk, nem a vanitatum vanitas éle
tünk, küzdelmünk, halálunk? Higyjük, hogy nem, 
higvjük, hogy eljön az Ünnep s akkor zendüljön 

Hallelujah, mondván : 
mondottad, Uram, s mi bíztunk benned.

gyönyörű virága. A válság elmúlt, a küzdelem 
lezajlott, hátra van még az apotheosis. De 
mielőtt ebben gyönyörködhetnék, pár szól kell 
szótanom az eddig szándékosan figyelmen kívül 
hagyott réfrainről.

A refrain akkor művészi, ha ama hangulatból meg ajkunkon a 
fakadt, a mely az egész költemény alapja, ha 
alapszínét adja meg a költeménynek. A vén 
czigány refrainje a mámor hangján szól, a mely

Te

Kun fi Zsigmond.
(Vége.)
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A folyó hurok módjára kanyargóit ez irány
ban. Ha szorosan a parton haladok, jó három 
an"ol mértföld utat kellett volna megtennünk, 
mi" az egész kanyarulaton, a bozótos siirüsé- 

keresztül vágva csak félórába kerülhetett.
utóbbi utat választottuk. Puskáinkat ké- 

tartva, lehetőleg vigyázva zajtalanul igye
keztünk a bokrok közt elsurrani ama remény
ben, hogy az utón még valami vadat is ejthe
tünk el.

Már csaknem czélnái lehettünk, midőn egy 
tisztásra érve, mintegy kommandó szóra, mind
ketten megálltunk. — Mi volt ez : l tunk egy 
egész friss csapáson vezetett keresztül. Elő
ször valami jóleső félelem fogott el bennünket, 
azután egymás szemébe néztünk és gyorsan 
elhagytuk a tisztást. Első pillanatra fölismer
tük egy jól kifejlett maczkónak nyomait. Azt 
azonban nem tudtuk megállapítani, hogy fekete, 

szürke medvével lenne-e dolgunk : Mit

Már — már útnak eredtünk, midőn Tipp nagy 
lelkendezve rontott be.

— Hassa Tibor, Hassa Géza, én van egy 
finom pecsenye! — igy kiáltott, miközben 
egy szép nyulat lóbált nagy diadallal a jobb
jában.

— Ejnye, hol csípted el ? kérdeztük ketten is 
egyszerre.

— Én lenni túl a folyó, szedni gyönge vesz- 
szőket kisasszonykának, tudom is nem, 
használjad, aztán látsz egy szép nyúl, meg
dobsz a bunkóval, megrészegedsz tőle, megfo
god és ütök neki a nyakát kezemmel most már 
neki kampecz.

— Bravo, Tipp, ügyes ember vagy te mégis 
— szóltam hozzá, miközben gyönyörködve 
tapogattam a szép állat finom szőrét, —demit 
fogsz vele csinálni ?

— Én meg fogsz sütik nyárson, megeszed 
magam, egészen magam, csinálsz nekihoz a 
szószt és leszek én megint egy herczeg !

— Egészségedre váljék — kaczagtunk neki 
mindketten. Megszoktuk már, mert nem egy
szer mondta Tipp, hogy ő a nagy tengeren 
túl valami királynak a fia, tehát herczeg. Vala
hányszor bennünket efelöl meggyőzni iparko
dott, büszkén emelte föl fejet, szeme fehérje 
ragyogott, mellét és vele együtt a hasát is 
erősen kiduzzasztotta, iszonyúan méllóságos 
arczot vágott és úgy tűnt fel ilyenkor, mintha 
egész hosszában pár araszszal megnyullott volna ; 
annyi komikum volt benne, hogy minket min
denkor nevetésre ingerelt, de azért soha meg 
nem haragudott.

Ä beállott enyhébb időjárás állandónak Ígér
kezett és mi elhatároztuk, hogy a foiyónak 
előttünk halbőségéről már ismeretes öblöcské- 
jét fölkeressük, ott néhány léket ütünk és 
belerakjuk horgainkat és egy varsát. Géza 
ajánlatára hóczipőinket és fegyvereinket is ma
gunkkal vittük, hátha valami érdemes vad ve
tődik arrafelé.

Vidáman és elég gyorsan mehettünk indián- 
hóczipőinkkel a folyó felé, nem győzve eléggé 
örülni afölött, hogy hóczipőinket is elhoztuk, 
mert biz ezek nélkül bajos lett volna az uta
zás a nekilágyult hóban. A folyónál kellemet
len meglepetés várt válik ; a jég már hely- 
lyel-közel megindult és éppen a mi öblöcs- 
kénkben torlódott össze, úgy hogy az egészen 
megtelt jégtáblákkal. Látva, hogy szabad vizet 
nem kaphatunk, fölfelé indultunk a folyó mel
lett, hogy egy más, még énnél is alkalmasabb 
ismerős helyünket fölkeressük.

gén
Mi ez
szén

mire

avagy
tevők legyünk ? Visszaforduljunk, vagy pedig 
kövessük a vad nyomát. Egyik a másikunk 
szeméből olvasta ki a gondolatokat.

— A nedvesség nyilván kihajtotta az odú
jából ; — vélekedők Géza — azt hiszem szürke 
és ma épen a vén tavon mászkálhatott halak 
után.

— A nyomok után Ítélve nem lehet messze. 
Mindenesetre azonban jó lesz puskáinkat rendbe 
szedni.

Duplapuskáink egyik torkában golyó, a má
sikban pedig nyulserétvolt. Kivettük hát és ezt 
is golyóval helyettesítettük. Most már rábízhat
tuk magunkat fegyvereinkre.

— Mit gondolsz, kövessük ?
— Nagyon szívesen, Tibi, csakhogy mit szól 

hozzá majd a papa ?
A bátyám megjegyzése tényleg nagyon helyes 

volt, mert atyánk ilyen esetben rögtön takaró
dét Hivatott volna — a mi részünkre. Fonto
lóra vettem a dolgot. Atyáin elbeszélései után 
Ítélve, a ki hires Nimród volt, a medve meg
közelítése ilyen időtájt, nem volt valami lcöny- 
nyü vállalkozás. A hosszú téli koplalás után 
alaposan lesoványodva első gondja a maczkó
nak, hogy zörgő csontjaira egy kis izomerőt 
meg zsírt növeszszen.

Erre a czélra pedig holmi fünemü anyagok 
nem alkalmasak. Ide hús kell. Mikor jut a 
medve olyan tizennégy-tizenöt éves gyerekek 
húsához, mint mi vagyunk, a kiket, ha hatal
mába kerülnénk, bizonyára nagy élvezettel 
szőröstül-böröstül megenne.

(Folytatása következik.)

^BE
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A „Tanulók Lapja“ számára irta : Marossy Rudolf.

Az összes égitestek közül bizonyára a Hold ha valami nagyobb hadivállalatra szövetkeztek, 
mely titokzatosságával már kezdettől fogva S az uj holdat minden nép megünepelte : 

legmélyebb benyomást tett az emberi kedélyre, hogyne örülnének akkor, midőn az elveszettnek 
e meseszerü, halvány korong, mely mint az éj hitt égitest újra megjelenik az égen! Fellobog- 
feiedelme, csillagkoronával övedzve, őrködni lát- tak az örömtüzek s ujjongó tánczczal unne- 
szik a Föld csendes álma felett. S ha ehhez pelték e napot nemcsak az ó- és újvilág bar- 
veszszük csodálatos változásait, korongjának bár népei (kiknél e szokás még manapság is 
foltjait s még csodálatosabb fogyatkozásait, dívik), hanem a klasszikus görögök es romaiak is, 
megérthetjük, miért foglalkoztak annyit a né- sőt ez ünnep egyes nyomai még a keresztény
nek hitregéikben, mythosaikban ezen égitest ség első századaiban is feltalálhatok, 
természetének kimagyarázásával. Míg a Napot Mély csodálattal nézték ez egi.es. oro os 
meg szokták egyszerűen imádni, addig a Hold- keringését, folytonos alakvaltozasat, meg e 
ról egész mesekörök keletkeztek sél, lassanként! fogyását, majd teljes elenyesz-

Az ember természetében van már, hogy min- tét s hányféle mesét nem talaltak ki anna 
dent szeret érzékelhetöleg magi elé állitani, s kimagyarázasára! AA^eAivenei el-elmeselget- 
ha ezt nem teheti, mint az égi jelenségeknél is, ték esténkml a lobogo tűz korú , hogY^
róluTTeZeHzían'kénye-kedve'sÖumCm- eiött%% időkben. Mert a Hold ^ » Na

iisEEi! mmmrn.mmmm
sértett hatalom kiengesztelődésének jele. Min- gése s örökös átváltozása, 
dennek megvan a maga lelke, a kövek beszél- Az aztekek már máskép magyaráztak ezt: 

fák kitár.ák örömeiket és fájdalmaikat ők a Hold változásaiban a Nap és Hold, mint
férj és feleség, czivakodását látták. Először is 

kezdi el ; keményen rátámad urára,

az,

ne le, a
az embernek.
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$tileg most is tart. Nagyon sok embernek a 

bölcseségfoga nem nő ki, vagy elsatnyulva, 
Ezer magyar feladat. Lapunk szerkesz- visszafejlődve tűnik elő. A régibb időkben

«H-* "r. Um, Kornélnak m.mkéj, «. Äff

kiállításban elhagyta a sajtot. Ajánl- főbbre v.olt hajolva s szelesebb volt. A mos- 
juk lapunk összes előfizetőinek és híveinek tani koponyákon az állkapocs befelé fejlő
figyelmébe A ki 8 előfizetőt gyűjt a 340 lapos dik és a homlok kezd mindinkább elő-
,nép kiöntés,, érdekéé és h.^os könyvre térbe **££* äftLSffi 2S 
W részesül, ak, 4 előfizetőt _ _jm, mint a fogaknak. Az
gyűjt, felcáron,aki 2 előfizetőt gyűjt 1 frt 50 krért ggy gujya ygy harmadrészét teszi a testnek
kapja a könyvet, melynek bolti ára 2 frt. A s* nemcsak "azáltal válik ki, hogy előre to-
megrendelések szerkesztőségünkbe is intéz- lakodik, maga előtt kitolva a kettős falazatú
hetük. . megrendelési pengék „.énben Htm- %%

gos Antal könyvkereskedő czimére — Lucia- tizeil];ettec[ részét ez logyasztja el. Ezért ki
pest, IV., Calvintér 5. sz. küldendők. Gyűjtő várinak az értelmi munkával foglalkozók jobb
ivekkel szívesen szolgál szerkesztőségünk azok- táplálékot, mint a fizikai munkát végző nap

számos népség. A gyorsan fejlődő korrát a 
homlok, állkapocs és a fogak alakulása a kö
vetkező századokban rövidebb idő alatt nagyobb 
és szembeötlőbb mérveket log ölteni.

SSíSíriStűk egyik fő jellemvonását, a falánkságot vit
ték be." Azt hitték ugyanis, hogy a Hold na
gyon kifárad hosszú útjában, s mivel ő sem
mm

BMI Elüli
noE /rmcWr a Hold foltjaiban egy foltot külömbözietett meg: az első, melyet ma
nyulat láttak, mely mozsár elölt guggolva első a Válságok tengere név alatt isméi un', . 
lábaiban mozsártörőt tarts ezzel rizskását tör. a Hacate örvénye, hol a megrögzött bűnös leí
rni tudvalevőleg a keletiek legkedvesebb ele- kék lakóinak földi életük bűnéiért, a mttsik 
dele. Némelyek szerint ez a nyűi és a Hold keltő pedig átjáróul szolgál az igazak lelkei- 
összevesztek s ekkor az előbbi annyira össze- nek, kik a holdnak felénk (ordított tajairo az 
karmolta a Holdat, hogy nyomai máig is lát- ellentétes vidékekre vándorolnak, hol az e y- 
hatók siumi mezők örömei várnak a boldogokra.

Észak-Am erika vad törzseinél is a nyúl- - Végre, hogy magunkról se leledkezzünk meg, 
kép volt elterjedve s valamint a Napot" a mi magyarok is látunk valamit a Holdban, a 
tigris, úgy a Holdat, a nyúl jelképezte. Miért hegedülő Szent Dávidot, a mely hagyomány 
örvendett a nyúl a holdkorongon ilyen inter- bizonyára ősrégi pogánykori mondáknak ké

jei für- resztény elemekkel való vegyüléséböl szár
mazik.

Hátra van még megemlékeznünk a Hold fo
gyatkozásáról s azon hatásról, melyet az ér-

I

szes
./%

1i

!

!
ill#!

| i

nak, a kik a könyvre megrendelőket óhajta
nak gyűjteni s igy tiszteletpéldányhoz jutni.I

I Írógépekről nemrég köz-írógépek. Egy az 
zétett statisztika szerint ez idő szerint több 
mint száz gyár foglalkozik, egymással 
ny ez ve, Írógépek előállításával- Amerikában és 
Angliában sokan valósággal sportot űznek az 
Írógépből és nemzeti vagy nemzetközi verse
nyeket rendeznek, hogy a leggyorsabb gépiről 
kutatva, ezt az Írógép «champion»-jává 
sák. Ez a czim ezidö szerint Mac Gurrin qme- 
rikait illeti meg, a ki 203 szót ir perczenkint 
Angliában egy nö az Írógép mestere, Miss 
Violet Hotter, a ki diktálás után perczenkint. 
kilenezven szót ir. Még megjön az idő, a mi
kor hírlapírók, ügyvédek, könyvelők, leoltok, 
üzletemberek leteszik a tollat és már csak a 
mindent nivelláló Írógéppel élnek. Senkinek 
írásából se lehet majd kisütni karakterét és a 
grafológia, mely most olyan divatos, elmehet 
kiutálni. Az írótól 1 és téntagyárak lassan el
fogynak, mi végre az utolsó penna is egy ki

faj maradványa gyanánt bekerül a 
ritkaságok múzeumába

A homlok, agy, állkapocs és a fogak.
emberi nem czivihza

Ilii
averse- n

FFJTOBO.■>
:¾

— Rovatvezető: Csiszár József. —

1 Számtani kérdés.
Egy munkás 42, a másik 45 méter hosszú árkot tisz

tit ki naponta. Hány nap alatt készül el e két munkás 
435 méter hosszú árokkal.

2. Földrajzi kérdés.
Melyik város az Francziaországban. a hol a németek 

meggyőzték a francziákat szept. 2-án ? III. Napoleon csá
szár megadta magát a németeknek, a kik innen Wil- 
helmshőliébe szállították.

V

fiavas-

hl
\egy
I

v. ^Iwíi Inationalis elterjedésnek, nehéz lenne 
készni.

A földgömb többi vidékein általán véve az 
emberi alak jutott érvényre a foltokról alko
tott különféle mesékben. Vagy az évek súlya dekes jelenség a népek képzeletére gyakorolt, 
alatt görnyedező öreg vén asszonyt, vagy mint Egyetlen nép sem volt az őskorban, mely ne 
a germánok, meghajlott öreg embert láttak a rémült volna meg e csodálatos tüneményre. 
Holdban, ki fát visz a hátán, vagy mint Hogyis ne, mikor látják, hogy a Hold korongja 
Shakspere a «Szent Iván éji álom »-ban em- hirtelen elkezd csorbulni s e csorbulás mind 
üti, egy embert, kinek Libáinál kutyája fekszik 
s mellette bokor látható, stb.

A scandi'KÚu mythos szerint két szép gyer
mek ment egyszer a közeli forráshoz vizet 
meríteni, tiil es Hinke. A mint azonban a 
csendes alkonyban korsóikat botjukra lüzve, 
dalolgatva ballagtak hazafelé, meglátta őket 
Mána, a Hold szépséges istennője, s mivel na
gyon megtetszett neki a két gyermek, el is

az

13. Történelmi kérdés.
Mi a neve a Duna és a Morva között elterjedő la

pálynak Alsó-Ausztriában ? Itt verték meg Habsburg 
Rudolf és a magyar segélyhadak Ottokár csehkirályt. 
Mikor történt ez ? E lapály mily csatáknak volt még 
színhelye ?

vesztett

tovább és tovább liarapódzik, végre az egész 
Hold, mely csak előbb is oly szépen ragyogott, 
egyszerre eltűnik az égről, mintha valamely 
gonosz szellemnek esett volna martalékul. Ál
talánosan azon vélemény volt elterjedve, hogy 
a Holdat ilyenkor betegség éri, vagy valamely 
szörny támadja meg s ezért segítségére kell 
sietni.

Kevesen tudják, hogy az 
ez'lójával kapcsolatosan, mily fokozatos átme
netnek van kitéve az. ember agya es logai. 
A legrégibb időkből olyan emberi koponyákat 
is fcdozíek fel, amelynek fogsorában otveu— 

— Némelyik also át
fog is lel-

4. Természetrajzi kérdés.
halnak, a melyiknek színe sárgazöld,Mi a neve azon 

feketés haránt sávokkal, nagyon falánk és ragadozó ? 
Húsa fehér s Ízletes. Nálunk előfordul a nagyobb folyók
ban és a Balatonban is. Melyik rendbe tartozik ?

ötvenkét fog is van. 
kapocs széles csontjában Let 
betű. Később leszállóit a fogak szama 4_-re, 

mintegy kétezer év óta 
tenné-

LSOI*
1

(Folytatása következik.) 5 Vegytani kérdés.
Mih nagyok azon derékszögű háromszög oldalai, mel) - 

nek kerülete 80 ni. és területe .30 m- I

36-ra, inig végre,
harminczkettöbeii állapodott meg a 
szel. Ez a redukezio azonban nem végleges, 
amennyiben az apad isi proc/esszus aimene
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rozott számot sem mondhat. 12 méter (39 láb) mélységig állatmarad-

ja« rsÄSr*^

■seiissi
KÄSÄÄSff'

korát illető számítás egy- 
ámitani, hogy pl.

tar-

lezett

Akkor a 12 mnyi vastag rétegre^ a melyen

emberi nem

Az emberi nem 
szerű volna, ha ki lehetne sz
“ "e“d0,?,Ölgyi TtiTíl«3 EES^SÍ,.kí^n„k csak »

feltevések, melyeken alapszik,
ezer
az ősember 
mód, hogy ezt igv egyenesen a baja, hogy a

A^zZ^ugyanls Memphisben

“■ as.f:2“* E czikket a nyitná r. 
ez évi Értesítőjéből vettük át

különösen megfelelőt. körülötte aifjúság részéve Szerk.

: 7:

SZERKESZTŐSÉG:
Budapest, IX., Soroksári uteza 31.

KIADÓHIVATAL :
Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz. 

KÉZIRATOKAT

SZERKESZTI:
Előfizetési árak:

Egész évre ... — —
Eél evre — — — —
Negyed évre ..........

Megjelenik minden vasárnap.

Dr. RUPP KORNÉL
: főgymnasiumi tanár.

adunk vísszb.

:$0. szám.Budapest, 1897 julius 25-én.IV. évfolyam.

TANULOK LAPJA
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29. szara.TANULÓK LAPJA480

tek, újabb kitüntetés érte abban a meleg óváczióban, a 
melyben Szilágyi Sándort, „A magyar nemzet történeté
nek“ szerkesztőjét részesítették születésének 70-ik évfor
dulója alkalmával. Az egész tudós világ figyelme Szilá
gyi Sándor, a [magyar történeti irodalom legkiválóbb 
képviselője felé irányult, ki immár több, mint ötven éve 
munkálkodik a történetírás terén és munkás életének 
valóban legszebb koronája lesz ez „A magyar nemzet 
története“ czimü millenniumi munka, mert ebben Szilá
gyi Sándor összegyűjtve, feldolgozva, kritikailag rendezve 
nyújtja a hazai történetirodalom összes nagybecsű vív
mányait, a melyeknek eléréséért annyi sok jeles törté
nettudóssal egyetemben talán mégis Szilágyi Sándor tett 
legtöbbet. Ő ugyanis nemcsak maga irt szakadatlanul, 
de egy egész történetírói nemzedéket nevelt, kik aztán 
Szilágyi Sándor útmutatása szerint kezdték és támoga
tása mellett folytatták sikerekben gazdag pályájukat. 
Ennek a nagy munkának Írói közül is jelentékeny rész 
közvetlen Szilágyi Sándor iskolájából került ki; a töb
biek pedig, mint magasan felüláUó történetírói tekintély 
körül csoportosulnak, most az ő szerkesztősége alatt. 
Szilágyi Sándort különben ennek „A magyar nemzet 
történetének“ szerkesztése alatt ;nár a harmadik nagyobb 
kitüntetés érte. Tavaly a bécsi tudományos akadémia 
választotta meg tagjai sorába. Ebben a nagy kitüntetés
ben eddig magyar ember vajmi kevés részesült. Ez is 
bizonyítja azt, hogy Szilágyi Sándor történetírói tekin
télye még a haza határán kívül is megtartja fényét. 
Nyomban követte ezt a kitüntetést a királyi kegyelem 
és elismerés megnyilatkozása, midőn ő felsége Szilágyi 
Sándort miniszteri tanácsosi czimmel és jelleggel ruházta 
fel. Mi pedig valóban nem kívánhatunk jobbat az agg 
tudósnak, minthogy legjobb munkabíró erejében és pá
ratlanul álló munkakedvének csorbithatatlan megőrzésé
vel fejezze be ennek ,A magyar nemzet történetének“ 
szerkesztését és érje meg annak minél több kiadását.
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6. Képrejtvény.
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A 27-ik számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számiam kérdés 9; 9; 34.
Földrajzi kérdés. Léna folyó; jobbról felveszi az Aidán 

folyót.
Történelmi kérdés. Narses.
Természetrajzi kérdés. A gyöngyös fátyolka.
A megfej ők nevei:
Berkes László, Fischer I. Baum József, Zugel Sándor, 

Bergsmann Imre, Biermann Miksa, Fleischmann Dezső, 
Nagy Béla, Sélley Kázmér, Farkas Aladár, Lederer 
Gyula, Bornemissza István. Weisz Jenő, Függ Dénes, 
Kucsera Jenő, Bálint Béla, Läufer Ede. Török Márton, 
Marjai Ákos. Remer Antal, Czindura Miklós, Stern Pál, 
Waizenkorn Jakab. Székely Győző. Ilaerter Ádám, Sá
fár Elemér, Steiner Albert, Ádám Gyula, Kejzlár Gyula, 
Sauer Berthold, Bisicz György, Rosenfeld Richard, 
Földes! József, Tóth Imre, Lingauer Ferencz, Man
del György, Gyurits Kálmán, Weidinger Béla, 
Stefanovics Gyula, Márton S. Bienenstock Lázár, Kiss 
Elemér, AdL r Béla, Weisz Ferencz, Pollacsek József. 
Földi Kálmán, Kiss Ernő, Simon Ernő, Goldner Samu. 
Csilcser Ernő, Schulz Ármin, Róth Ottó, Slákovits 
Gergely, Kohn Vilmos, Brichta Manó, Konecsny Béla, 
Slákovits Gergely, Gombássy Mihály, Berger József, 
Simon János, Kövesi Rudolf. Csipke Pál, Schvarcz 
Izidor, Lupis Gyula, Márton J., Gyárfás Elemér, Vár- 
konyi Rezső, Nagy László, Dudás György. Bandi Ignácz.

A kitűzött könyvjutalmat Földes! József nyerte el 
Temesvárott.

........... ..

Szer készt ő 1 telefo ru
S. J. M. A szerkesztő ur csak két hónap múlva jön 

haza, igy tehát a pályázat dolgában egyelőre a 
kesztőség nem adhat tájékoztatást. — Kejzlár Gy. Az 
illető ismertetést egyik szakmunkatársunk irta, ki azóta 
Norvégiában jár. Mi. a kik itthon < örvendezünk», 
szólhatunk hozzá.

szer

nem
Friedmann M. Kedves Miklós

barátunk ! Ugyan hova gondol ? Hogy tudjunk mi 
a kérdésre jól megfelelni, a melyet maga, mint Írja is, 
rosszul tett föl nekünk ? Ej. ej. Azokra a táblákra és 
számokra vonatkozólag pedig tessék a kiadóhivatalhoz 
fordulni. Rébuszait átnézzük, és hajók, közölni fogjuk.— 
Lapunk olvasóit általán kérjük, hogy az előfizetésre, a 
lapnak liovuküldesere vonatkozó dole/okban ne hozzánk, 
hanem egyenesen a kiadói,i'atalhoz {VI. Tercz-körút 23.

arra
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Szilágyi Sándor és a Magyar Nemzet Története.
Az „Athenaeum“ r. társaság kiadásában megjelenő „A 
magyar nemzet története“ czimü tizkötes nagy munkát, 
melyből most jelentek meg a 111., 112. és 113-ik füze- szám) forduljanak.

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest. VI., Aradi-utcza 8.
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